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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>–</Article>
	

	
	Wniosek o odrzucenie

	
	Parlament Europejski odrzuca wniosek Komisji.

	
	(ESF+ nie może służyć finansowaniu działań związanych z umiejętnościami lub zatrudnieniem w sektorze obronnym. Fundusz musi pozostać zgodny ze swoimi celami cywilnymi i społecznymi i nie może być wykorzystywany do nadawania legitymacji reformom związanym z obronnością w ramach procedur nadzwyczajnych. Chociaż popieramy dekarbonizację, która jest już wyraźnie dozwolona i finansowana w ramach ESF+, odrzucamy jej instrumentalizację w celu uzasadniania wydatków na obronność i podkreślamy, że polityka klimatyczna wymaga regularnej debaty demokratycznej).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5 a (nowe)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	uwzględniając opinię Europejskiego Trybunału Obrachunkowego nr 02/2025,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw -1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(-1)	Głównym celem EFS+ jest wspieranie włączenia społecznego, spójności społecznej oraz realizacja zasad i głównych celów Europejskiego filaru praw socjalnych poprzez wspieranie inwestycji w ludzi i systemy w obszarze polityki zatrudnienia, edukacji i włączenia społecznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Branislav Ondruš</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	W świetle poważnych wydarzeń geopolitycznych i gospodarczych, które zmieniły niektóre ze strategicznych priorytetów politycznych UE, konieczne jest zapewnienie państwom członkowskim możliwości sprostania tym wyzwaniom strategicznym i przekierowania swoich zasobów na nowe priorytety.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie Dauchy, Nikola Bartůšek</Members>
<AuNomDe>{EMPL}w imieniu Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych</AuNomDe>
<Members>Séverine Werbrouck</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	W świetle poważnych wydarzeń geopolitycznych i gospodarczych, które zmieniły niektóre ze strategicznych priorytetów politycznych UE, konieczne jest zapewnienie państwom członkowskim możliwości sprostania tym wyzwaniom strategicznym i przekierowania swoich zasobów na nowe priorytety.
	(1)	W świetle poważnych wydarzeń geopolitycznych i gospodarczych, które zmieniły niektóre ze strategicznych priorytetów politycznych UE, a także dużej rozbieżności między celami funduszu FSE+ a rzeczywistymi obawami państw członkowskich podczas programowania na lata 2021–2027, konieczne jest zapewnienie państwom członkowskim możliwości sprostania tym wyzwaniom strategicznym i przekierowania swoich zasobów na nowe priorytety.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	W świetle poważnych wydarzeń geopolitycznych i gospodarczych, które zmieniły niektóre ze strategicznych priorytetów politycznych UE, konieczne jest zapewnienie państwom członkowskim możliwości sprostania tym wyzwaniom strategicznym i przekierowania swoich zasobów na nowe priorytety.
	(1)	W świetle poważnych wydarzeń geopolitycznych i gospodarczych, które zmieniły niektóre ze strategicznych priorytetów politycznych UE, konieczne jest zapewnienie państwom członkowskim większych możliwości strukturalnych sprostania tym wyzwaniom strategicznym i potrzebom inwestycyjnym przemysłu oraz przekierowania swoich zasobów na nowe priorytety, przy jednoczesnym zachowaniu spójności, tworzeniu wysokiej jakości miejsc pracy i utrzymaniu równych warunków działania na rynku wewnętrznym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	W świetle poważnych wydarzeń geopolitycznych i gospodarczych, które zmieniły niektóre ze strategicznych priorytetów politycznych UE, konieczne jest zapewnienie państwom członkowskim możliwości sprostania tym wyzwaniom strategicznym i przekierowania swoich zasobów na nowe priorytety.
	(1)	W świetle poważnych wydarzeń geopolitycznych i gospodarczych, które zmieniły niektóre ze strategicznych priorytetów politycznych UE, konieczne jest zapewnienie państwom członkowskim możliwości sprostania tym wyzwaniom strategicznym i przekierowania swoich zasobów na nowe priorytety, jeżeli nie będzie możliwe sprostanie tym wyzwaniom w ramach obecnych programów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov, Grégory Allione, Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	W świetle poważnych wydarzeń geopolitycznych i gospodarczych, które zmieniły niektóre ze strategicznych priorytetów politycznych UE, konieczne jest zapewnienie państwom członkowskim możliwości sprostania tym wyzwaniom strategicznym i przekierowania swoich zasobów na nowe priorytety.
	(1)	W świetle poważnych wydarzeń geopolitycznych i gospodarczych, które zmieniły niektóre ze strategicznych priorytetów politycznych UE, konieczne jest zapewnienie państwom członkowskim możliwości sprostania tym wyzwaniom strategicznym i przekierowania swoich zasobów na nowe priorytety w sposób sprzyjający włączeniu społecznemu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Zgodnie z opinią Europejskiego Trybunału Obrachunkowego nr 02/2025 wielokrotne wykorzystywanie funduszy polityki spójności do reagowania na sytuacje nadzwyczajne (np. środków służących zaradzeniu kryzysom migracyjnym lub innym sytuacjom nadzwyczajnym) może zagrozić realizacji głównego celu polityki spójności, jakim jest zmniejszenie dysproporcji terytorialnych oraz wspieranie spójności gospodarczej i społecznej w Unii Europejskiej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Głównym celem EFS+ jest wspieranie państw członkowskich i regionów w osiąganiu włączenia społecznego i aktywizacji rynku pracy poprzez realizację zasad i głównych celów Europejskiego filaru praw socjalnych, które nadal w dużej mierze nie zostały zrealizowane.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1b)	Unia Europejska i jej państwa członkowskie nadal pokazują, że potrafią szybko reagować na wydarzenia geopolityczne i są gotowe przeznaczyć wystarczające środki finansowe na wzmocnienie naszego przemysłu obronnego poprzez różne programy europejskie i krajowe, co jest korzystne i niezbędne dla bezpieczeństwa Unii. Ważne jest wzmocnienie naszego sektora obronnego poprzez programy na rzecz konkurencyjności. Jednocześnie niezwykle ważne jest dalsze inwestowanie w cele społeczne naszej Unii poprzez EFS+, ponieważ spójność społeczna jest fundamentem naszej odporności demokratycznej i społecznej, która ma zasadnicze znaczenie w obliczu zagrożeń agresją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1c)	Polityka spójności musi pozostać polityką długoterminową, opartą na celach określonych w art. 174 i 175 TFUE. Polityka spójności jest często wykorzystywana jako narzędzie reagowania w sytuacjach kryzysowych, co nie powinno zagrażać długoterminowym celom politycznym i inwestycyjnym polityki spójności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Branislav Ondruš</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność i przemysł obronny. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, o której mowa w tym komunikacie, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego. Należy zatem uwzględnić zachęty dotyczące EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym.
	skreśla się

	__________________
	

	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.
	

	4 COM(2025) 90 final.
	

	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Grégory Allione, Brigitte van den Berg, Marie-Pierre Vedrenne</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność i przemysł obronny. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, o której mowa w tym komunikacie, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego. Należy zatem uwzględnić zachęty dotyczące EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym.
	(2)	W uzupełnieniu do sprawozdania Niinistö „Safer together – Strengthening Europe’s Civilian and Military Preparedness and Readiness [Razem bezpieczniej – Wzmocnienie gotowości cywilnej i wojskowej Europy]2b biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność, obronę cywilną, przemysł obronny i technologie podwójnego zastosowania, co powinno iść w parze z wydatkami socjalnymi, tworzeniem miejsc pracy oraz możliwościami podnoszenia i zmiany kwalifikacji. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, o której mowa w tym komunikacie, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego, wzajemnego uznawania kwalifikacji i dyplomów, mobilności pracowników oraz inicjatyw w zakresie kształcenia i szkolenia zawodowego. Aby umożliwić państwom członkowskim osiągnięcie celów niniejszego rozporządzenia, należy wspierać współpracę między podmiotami publicznymi i prywatnymi, a także aktywne zaangażowanie partnerów społecznych, w tym związków zawodowych i organizacji pracodawców, w celu zapewnienia zrównoważonego wzrostu gospodarczego sprzyjającego włączeniu społecznemu. Aby umożliwić państwom członkowskim przeprowadzenie istotnego i sprawiedliwego przeprogramowania oraz skoncentrowanie zasobów na podmiotach strategicznych, należy wspierać małe i średnie przedsiębiorstwa oraz przedsiębiorstwa typu start-up w ich kluczowej roli na rzecz innowacji, dynamiki gospodarczej i tworzenia miejsc pracy, kładąc szczególny nacisk na zmniejszenie barier utrudniających im uczestnictwo oraz na ułatwienie im dostępu do zasobów i możliwości. Należy zatem uwzględnić zachęty dotyczące EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności i przeprowadzania szkoleń w dziedzinie obrony cywilnej i przemysłu obronnego, przy jednoczesnym utrzymaniu standardów społecznych.

	__________________
	__________________

	
	2a Sauli Niinistö, Sprawozdanie Safer together – Strengthening Europe’s Civilian and Military Preparedness and Readiness [Razem bezpieczniej – Wzmocnienie gotowości cywilnej i wojskowej Europy], 30.10.2024.

	
	2b Wspólny komunikat do Parlamentu Europejskiego, Rady Europejskiej, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów w sprawie strategii na rzecz unii gotowości, JOIN (2025) 130 final, 23.3.2025.

	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.
	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.

	4 COM(2025) 90 final.
	4 COM(2025) 90 final.

	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).
	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov, Grégory Allione, Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność i przemysł obronny. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, o której mowa w tym komunikacie, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego. Należy zatem uwzględnić zachęty dotyczące EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym.
	(2)	Biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność, przemysł obronny i technologie podwójnego zastosowania, co powinno iść w parze z wydatkami socjalnymi, tworzeniem miejsc pracy oraz możliwościami podnoszenia i zmiany kwalifikacji. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego, wzajemnego uznawania kwalifikacji i dyplomów, mobilności pracowników oraz inicjatyw w zakresie kształcenia i szkolenia zawodowego. Aby umożliwić państwom członkowskim osiągnięcie celów niniejszego rozporządzenia, należy wspierać współpracę między podmiotami publicznymi i prywatnymi, a także aktywne zaangażowanie partnerów społecznych, w tym związków zawodowych i organizacji pracodawców, w celu zapewnienia zrównoważonego wzrostu gospodarczego sprzyjającego włączeniu społecznemu. Aby umożliwić państwom członkowskim przeprowadzenie istotnego i sprawiedliwego przeprogramowania oraz skoncentrowanie zasobów na podmiotach strategicznych, należy wspierać małe i średnie przedsiębiorstwa oraz przedsiębiorstwa typu start-up w ich kluczowej roli na rzecz innowacji, dynamiki gospodarczej i tworzenia miejsc pracy, kładąc szczególny nacisk na zmniejszenie barier utrudniających im uczestnictwo oraz na ułatwienie im dostępu do zasobów i możliwości. Należy zatem uwzględnić zachęty dotyczące EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności i przeprowadzania szkoleń w dziedzinie przemysłu obronnego, przy jednoczesnym utrzymaniu standardów społecznych.

	__________________
	__________________

	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.
	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.

	4 COM(2025) 90 final.
	4 COM(2025) 90 final.

	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).
	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność i przemysł obronny. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, o której mowa w tym komunikacie, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego. Należy zatem uwzględnić zachęty dotyczące EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym.
	(2)	Biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność i przemysł obronny. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, o której mowa w tym komunikacie, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego. Unia Europejska i jej państwa członkowskie reagują na wydarzenia geopolityczne i są gotowe wykorzystać niezbędne środki finansowe, aby wzmocnić nasz przemysł obronny poprzez różne programy europejskie i krajowe. Ważne jest wzmocnienie naszego sektora obronnego, a jednocześnie dalsze inwestowanie w integrację społeczną i spójność naszej Unii poprzez EFS+, przy czym państwa członkowskie mogą już teraz korzystać z EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym.

	__________________
	__________________

	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.
	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.

	4 COM(2025) 90 final.
	4 COM(2025) 90 final.

	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).
	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie Dauchy, Nikola Bartůšek</Members>
<AuNomDe>{EMPL}w imieniu Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych</AuNomDe>
<Members>Séverine Werbrouck, Rachel Blom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność i przemysł obronny. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, o której mowa w tym komunikacie, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego. Należy zatem uwzględnić zachęty dotyczące EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym.
	(2)	Ostatnie zmiany geopolityczne przypominają państwom członkowskim o konieczności szybkiego i intensywnego inwestowania w obronność i przemysł obronny. Dziedzina ta, pod względem ekonomicznym korzystna dla Europejczyków i zapewniająca wiele miejsc pracy, w których niezbędne są wysokie kwalifikacje, wymaga kształcenia znacznej liczby pracowników, zwłaszcza w dziedzinie zaawansowanych technologii. Celem programów, działań i partnerstw powinien być w pierwszej kolejności rozwój tych umiejętności wśród mieszkańców państw członkowskich, aby mogli oni korzystać ze stabilnych miejsc pracy i kwalifikacji zawodowych. Należy zatem uwzględnić zachęty dotyczące EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym.

	__________________
	

	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.
	

	4 COM(2025) 90 final.
	

	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013, Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: https://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność i przemysł obronny. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, o której mowa w tym komunikacie, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego. Należy zatem uwzględnić zachęty dotyczące EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym.
	(2)	Rozwój umiejętności w przemyśle obronnym można już wspierać w ramach EFS+ ustanowionego rozporządzeniem (UE) 2021/1057 Parlamentu Europejskiego i Rady. Biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność i przemysł obronny. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, o której mowa w tym komunikacie, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego.

	__________________
	__________________

	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.
	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.

	4 COM(2025) 90 final.
	4 COM(2025) 90 final.

	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).
	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Zacharia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 20303 nakreśla drogę ku prawdziwej Europejskiej Unii Obrony, m.in. poprzez zalecanie państwom członkowskim intensywnego inwestowania w obronność i przemysł obronny. W tym względzie w komunikacie Komisji w sprawie unii umiejętności z dnia 5 marca 2025 r.4 („komunikat w sprawie unii umiejętności”) określono działania mające na celu zaradzenie brakom i niedoborom kwalifikacji w Unii, również za pośrednictwem inicjatywy w ramach paktu na rzecz umiejętności, o której mowa w tym komunikacie, oraz partnerstw na rzecz umiejętności na dużą skalę, w tym partnerstwa na rzecz ekosystemu obronnego. Należy zatem uwzględnić zachęty dotyczące EFS+ ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10575 w celu ułatwienia rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym.
	(2)	Zgodnie z zobowiązaniem Unii na rzecz pokoju, włączenia społecznego i zrównoważonego rozwoju oraz zgodnie z celami Europejskiego Funduszu Społecznego Plus finansowania unijnego na mocy niniejszego rozporządzenia nie wykorzystuje się do wspierania przemysłu obronnego ani żadnych działań związanych z rozwojem, produkcją, zakupem lub wykorzystaniem zdolności wojskowych, w tym broni, amunicji i systemów obronnych. Finansowanie z EFS+ jest ściśle ograniczone do promowania spójności społecznej, zatrudnienia, edukacji, rozwoju umiejętności, innowacji społecznych oraz zwalczania ubóstwa i wykluczenia społecznego.

	__________________
	

	3 Wspólna biała księga w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030, JOIN(2025) 120 final, 19.3.2025.
	

	4 COM(2025) 90 final.
	

	5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(2a)	Konieczne jest zapewnienie, aby wszelkie środki podejmowane w sytuacjach nadzwyczajnych były odpowiednio zróżnicowane i nie zakłócały realizacji celów strukturalnych i strategicznych polityki spójności. Niezbędne jest, aby ramy regulacyjne zawierały zabezpieczenia zapobiegające zniekształceniu podstawowej misji polityki spójności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(2a)	Regiony NUTS 2 graniczące z Rosją, Białorusią lub Ukrainą są nieproporcjonalnie dotknięte skutkami rosyjskiej wojny agresji i doświadczają utraty miejsc pracy, spadku aktywności gospodarczej i wykluczenia społecznego z powodu ograniczenia kontaktów międzyludzkich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(2b)	Powtarzające się przypadki wykorzystywania zasobów strukturalnych w celu reagowania na sytuacje nadzwyczajne może osłabić długoterminową trwałość i skuteczność polityki spójności poprzez wypieranie inwestycji, które w normalnych warunkach byłyby ukierunkowane na wspieranie zrównoważonego rozwoju między regionami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Donazzan, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini, Chiara Gemma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Możliwe jest już wspieranie w ramach EFS+ dostosowania się pracowników, przedsiębiorców i przedsiębiorstw do zmian. Zgodnie ze środkami na rzecz dekarbonizacji zaproponowanymi w komunikacie Komisji „Pakt dla czystego przemysłu: wspólny plan działania na rzecz konkurencyjności i dekarbonizacji” z dnia 26 lutego 2025 r.6 oraz z myślą o dalszym ułatwianiu dostosowania przemysłu związanego z dekarbonizacją procesów produkcyjnych i produktów, w kontekście celu polegającego na zapewnieniu ludziom możliwości regularnego podnoszenia i zmiany kwalifikacji przez całe życie, jak określono w komunikacie w sprawie unii umiejętności, w tym za pomocą nowo zaproponowanej gwarancji umiejętności, EFS+ powinien ułatwiać zdobywanie umiejętności, utrzymanie miejsc pracy i tworzenie miejsc pracy w całym procesie dekarbonizacji, zapewniając elastyczność we wdrażaniu.
	skreśla się

	__________________
	

	6 COM(2025) 85 final.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov, Grégory Allione, Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Możliwe jest już wspieranie w ramach EFS+ dostosowania się pracowników, przedsiębiorców i przedsiębiorstw do zmian. Zgodnie ze środkami na rzecz dekarbonizacji zaproponowanymi w komunikacie Komisji „Pakt dla czystego przemysłu: wspólny plan działania na rzecz konkurencyjności i dekarbonizacji” z dnia 26 lutego 2025 r.6 oraz z myślą o dalszym ułatwianiu dostosowania przemysłu związanego z dekarbonizacją procesów produkcyjnych i produktów, w kontekście celu polegającego na zapewnieniu ludziom możliwości regularnego podnoszenia i zmiany kwalifikacji przez całe życie, jak określono w komunikacie w sprawie unii umiejętności, w tym za pomocą nowo zaproponowanej gwarancji umiejętności, EFS+ powinien ułatwiać zdobywanie umiejętności, utrzymanie miejsc pracy i tworzenie miejsc pracy w całym procesie dekarbonizacji, zapewniając elastyczność we wdrażaniu.
	(3)	Możliwe jest już wspieranie w ramach EFS+ dostosowania się pracowników, przedsiębiorców i przedsiębiorstw do zmian. Zgodnie ze środkami na rzecz dekarbonizacji zaproponowanymi w komunikacie Komisji „Pakt dla czystego przemysłu: wspólny plan działania na rzecz konkurencyjności i dekarbonizacji” z dnia 26 lutego 2025 r.6 oraz z myślą o dalszym ułatwianiu dostosowania przemysłu związanego z dekarbonizacją procesów produkcyjnych i produktów, w kontekście celu polegającego na zapewnieniu ludziom możliwości regularnego podnoszenia i zmiany kwalifikacji przez całe życie, jak określono w komunikacie w sprawie unii umiejętności, w tym za pomocą nowo zaproponowanej gwarancji umiejętności, EFS+ powinien ułatwiać zdobywanie umiejętności, utrzymanie miejsc pracy i tworzenie miejsc pracy w całym procesie dekarbonizacji, zapewniając elastyczność we wdrażaniu. Aby zapewnić transformację, która jest nie tylko konieczna z punktu widzenia celów Unii w zakresie cyfryzacji i ekologii, ale także sprawiedliwa pod względem społecznym, niezbędne jest, aby proces ten był sprawiedliwy i sprzyjający włączeniu społecznemu. Szczególną uwagę należy zwrócić na specyficzne potrzeby i uwarunkowania regionów słabiej rozwiniętych. Regiony te i ich mieszkańcy powinni być aktywnie zaangażowani w transformację i czerpać z niej korzyści, co zapewni ich pełne włączenie do szerszej transformacji gospodarczej, społecznej i środowiskowej Unii.

	__________________
	__________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie Dauchy, Nikola Bartůšek</Members>
<AuNomDe>{EMPL}w imieniu Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych</AuNomDe>
<Members>Séverine Werbrouck, Rachel Blom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Możliwe jest już wspieranie w ramach EFS+ dostosowania się pracowników, przedsiębiorców i przedsiębiorstw do zmian. Zgodnie ze środkami na rzecz dekarbonizacji zaproponowanymi w komunikacie Komisji „Pakt dla czystego przemysłu: wspólny plan działania na rzecz konkurencyjności i dekarbonizacji” z dnia 26 lutego 2025 r. oraz z myślą o dalszym ułatwianiu dostosowania przemysłu związanego z dekarbonizacją procesów produkcyjnych i produktów, w kontekście celu polegającego na zapewnieniu ludziom możliwości regularnego podnoszenia i zmiany kwalifikacji przez całe życie, jak określono w komunikacie w sprawie unii umiejętności, w tym za pomocą nowo zaproponowanej gwarancji umiejętności, EFS+ powinien ułatwiać zdobywanie umiejętności, utrzymanie miejsc pracy i tworzenie miejsc pracy w całym procesie dekarbonizacji, zapewniając elastyczność we wdrażaniu.
	(3)	Możliwe jest już wspieranie w ramach EFS+ dostosowania się pracowników, przedsiębiorców i przedsiębiorstw do zmian. Biorąc pod uwagę, że trudności, z jakimi borykają się europejskie gałęzie przemysłu, wynikają w dużej mierze z decyzji politycznych Komisji Europejskiej, a w szczególności z Europejskiego Zielonego Ładu, który nakłada na nasz przemysł restrykcyjne ramy regulacyjne, zagrażające niekiedy samemu istnieniu przedsiębiorstw tego sektora oraz związanym z nimi miejscom pracy i umiejętnościom. w kontekście celu polegającego na zapewnieniu ludziom możliwości regularnego podnoszenia i zmiany kwalifikacji przez całe życie, jak określono w komunikacie w sprawie unii umiejętności, w tym za pomocą nowo zaproponowanej gwarancji umiejętności, EFS+ powinien ułatwiać zdobywanie umiejętności, utrzymanie miejsc pracy i tworzenie miejsc pracy w sektorach przemysłowych, w szczególności w zakresie produkcji energii na terytorium Europy, zapewniając elastyczność we wdrażaniu.

	__________________
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Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Możliwe jest już wspieranie w ramach EFS+ dostosowania się pracowników, przedsiębiorców i przedsiębiorstw do zmian. Zgodnie ze środkami na rzecz dekarbonizacji zaproponowanymi w komunikacie Komisji „Pakt dla czystego przemysłu: wspólny plan działania na rzecz konkurencyjności i dekarbonizacji” z dnia 26 lutego 2025 r.6 oraz z myślą o dalszym ułatwianiu dostosowania przemysłu związanego z dekarbonizacją procesów produkcyjnych i produktów, w kontekście celu polegającego na zapewnieniu ludziom możliwości regularnego podnoszenia i zmiany kwalifikacji przez całe życie, jak określono w komunikacie w sprawie unii umiejętności, w tym za pomocą nowo zaproponowanej gwarancji umiejętności, EFS+ powinien ułatwiać zdobywanie umiejętności, utrzymanie miejsc pracy i tworzenie miejsc pracy w całym procesie dekarbonizacji, zapewniając elastyczność we wdrażaniu.
	(3)	Możliwe jest już wspieranie w ramach EFS+ dostosowania się pracowników, przedsiębiorców i przedsiębiorstw do zmian. Zgodnie ze środkami na rzecz dekarbonizacji zaproponowanymi w komunikacie Komisji „Pakt dla czystego przemysłu: wspólny plan działania na rzecz konkurencyjności i dekarbonizacji” z dnia 26 lutego 2025 r.6 oraz z myślą o dalszym ułatwianiu dostosowania przemysłu związanego z dekarbonizacją procesów produkcyjnych i produktów, w kontekście celu polegającego na zapewnieniu ludziom możliwości regularnego podnoszenia i zmiany kwalifikacji przez całe życie, jak określono w komunikacie w sprawie unii umiejętności, w tym za pomocą nowo zaproponowanej gwarancji umiejętności, EFS+ powinien ułatwiać zdobywanie umiejętności, utrzymanie miejsc pracy i tworzenie wysokiej jakości miejsc pracy w całym procesie dekarbonizacji, zapewniając elastyczność we wdrażaniu.

	__________________
	__________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3a)	Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) jest istotnym filarem polityki spójności, której głównym celem jest promowanie włączenia społecznego, sprawiedliwego zatrudnienia oraz zmniejszenie dysproporcji terytorialnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3b)	Pomimo włączenia nowych priorytetów strategicznych na szczeblu UE, istotne jest, aby EFS+ nadal realizował swoją misję społeczną, która powinna pozostać podstawowym kierunkiem działań na rzecz zaspokojenia szczególnych potrzeb terytoriów i ich społeczności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3c)	Przeprogramowanie zasobów w ramach EFS+ powinno zapewnić, aby środki dostosowawcze podejmowane w odpowiedzi na wyzwania strategiczne nie podważały terytorialnego i społecznego charakteru EFS+, lecz wzmacniały jego zdolność do zwalczania nierówności i promowania zrównoważonego rozwoju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3d)	Właściwa integracja dodatkowych środków lub elastyczności finansowej ma zasadnicze znaczenie dla ochrony społecznego charakteru EFS+ i zapewnia, że inwestycje w nowe priorytety nie prowadzą do osłabienia spójnej roli polityki i nie powodują przesunięcia zasobów w kierunku czysto strategicznych interesów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov, Grégory Allione, Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Możliwe jest już wspieranie w ramach EFS+ inwestycji przyczyniających się do realizacji celów „Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy” (STEP) ustanowionej rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/7957, która ma wzmocnić wiodącą pozycję technologiczną Unii. W celu dalszego zachęcania do inwestycji wspieranych z EFS+ w tych kluczowych obszarach należy rozszerzyć możliwość otrzymywania przez państwa członkowskie wyższych płatności zaliczkowych na powiązane zmiany programu.
	(4)	Możliwe jest już wspieranie w ramach EFS+ inwestycji przyczyniających się do realizacji celów „Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy” (STEP) ustanowionej rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/7957, która ma wzmocnić wiodącą pozycję technologiczną Unii i rozwój umiejętności. W celu dalszego zachęcania do inwestycji wspieranych z EFS+ w tych kluczowych obszarach należy rozszerzyć możliwość otrzymywania przez państwa członkowskie wyższych płatności zaliczkowych na powiązane zmiany programu.

	__________________
	__________________

	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/795 z dnia 29 lutego 2024 r. w sprawie ustanowienia Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy (STEP) oraz zmiany dyrektywy 2003/87/WE oraz rozporządzeń (UE) 2021/1058, (UE) 2021/1056, (UE) 2021/1057, (UE) nr 1303/2013, (UE) nr 223/2014, (UE) 2021/1060, (UE) 2021/523, (UE) 2021/695, (UE) 2021/697 i (UE) 2021/241 (Dz.U. L, 2024/795, 29.2.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/795/oj).
	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/795 z dnia 29 lutego 2024 r. w sprawie ustanowienia Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy (STEP) oraz zmiany dyrektywy 2003/87/WE oraz rozporządzeń (UE) 2021/1058, (UE) 2021/1056, (UE) 2021/1057, (UE) nr 1303/2013, (UE) nr 223/2014, (UE) 2021/1060, (UE) 2021/523, (UE) 2021/695, (UE) 2021/697 i (UE) 2021/241 (Dz.U. L, 2024/795, 29.2.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/795/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov, Grégory Allione, Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(4a)	Aby sprostać kluczowym wyzwaniom związanym z promowaniem innowacji i ochroną wiedzy w celu zwiększenia konkurencyjności i odporności Unii Europejskiej, państwa członkowskie powinny wspierać współpracę między organizacjami zajmującymi się tworzeniem i wykorzystywaniem umiejętności, takimi jak instytucje zawodowe, akademickie i badawcze, oraz sektorami przemysłowymi. Współpraca ta ma zasadnicze znaczenie dla rozwoju nowych technologii i ochrony własności intelektualnej oraz zapewnia, że UE pozostanie liderem globalnych innowacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(4a)	Zgodnie z art. 5 ust. 1 akapit drugi rozporządzenia (UE) 2021/1060 EFS+ przyczynia się do realizacji celu szczegółowego, jakim jest umożliwienie regionom i ludności łagodzenia wpływających na społeczeństwo, zatrudnienie, gospodarkę i środowisko skutków transformacji w kierunku osiągnięcia celów Unii na rok 2030 w dziedzinie energii i klimatu oraz w kierunku neutralnej dla klimatu gospodarki Unii do roku 2050 w oparciu o porozumienie paryskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Aby umożliwić państwom członkowskim dokonanie istotnego przeprogramowania i skoncentrowanie zasobów na strategicznych priorytetach Unii określonych w motywach 2, 3 i 4 bez powodowania dalszych opóźnień we wdrażaniu, należy zapewnić zwiększoną elastyczność. Przegląd śródokresowy powinien być okazją do sprostania pojawiającym się wyzwaniom strategicznym i nowym priorytetom, w związku z czym państwa członkowskie powinny dysponować dodatkowym czasem na uzupełnienie oceny wyników przeglądu śródokresowego i przedłożenie powiązanych zmian programu.
	(5)	Aby umożliwić państwom członkowskim dokonanie znacznego przeprogramowania i skoncentrowanie zasobów na strategicznych priorytetach Unii określonych w motywach 2, 3 i 4 bez powodowania dalszych opóźnień we wdrażaniu, należy zapewnić zwiększoną elastyczność. Przegląd śródokresowy jest okazją do sprostania pojawiającym się wyzwaniom strategicznym i nowym priorytetom, dając państwom członkowskim dodatkowy czas na uzupełnienie oceny ich wyników i przedłożenie odpowiednich zmian programu. Należy jednak zadać pytanie, czy skupienie wysiłków na ponownym określeniu priorytetów na szczeblu UE nie grozi zniekształceniem samej istoty polityki spójności, która opiera się na uwzględnianiu konkretnych priorytetów i potrzeb terytoriów. Skupienie uwagi na globalnych wyzwaniach strategicznych może spowodować, że pierwotna misja – zmniejszenie dysproporcji regionalnych i promowanie zrównoważonego rozwoju terytorialnego – zostanie zepchnięta na dalszy plan, co doprowadzi do utraty podejścia terytorialnego, które charakteryzowało politykę spójności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Aby umożliwić państwom członkowskim dokonanie istotnego przeprogramowania i skoncentrowanie zasobów na strategicznych priorytetach Unii określonych w motywach 2, 3 i 4 bez powodowania dalszych opóźnień we wdrażaniu, należy zapewnić zwiększoną elastyczność. Przegląd śródokresowy powinien być okazją do sprostania pojawiającym się wyzwaniom strategicznym i nowym priorytetom, w związku z czym państwa członkowskie powinny dysponować dodatkowym czasem na uzupełnienie oceny wyników przeglądu śródokresowego i przedłożenie powiązanych zmian programu.
	(5)	Aby umożliwić państwom członkowskim dokonanie istotnego przeprogramowania bez odchodzenia od głównych celów funduszu i skoncentrowanie zasobów na strategicznych priorytetach Unii określonych w motywach 2, 3 i 4 bez powodowania dalszych opóźnień we wdrażaniu, należy zapewnić zwiększoną elastyczność. Przegląd śródokresowy powinien być okazją do sprostania pojawiającym się wyzwaniom strategicznym i nowym priorytetom, w związku z czym państwa członkowskie powinny dysponować dodatkowym czasem na uzupełnienie oceny wyników przeglądu śródokresowego i przedłożenie powiązanych zmian programu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Aby umożliwić państwom członkowskim dokonanie istotnego przeprogramowania i skoncentrowanie zasobów na strategicznych priorytetach Unii określonych w motywach 2, 3 i 4 bez powodowania dalszych opóźnień we wdrażaniu, należy zapewnić zwiększoną elastyczność. Przegląd śródokresowy powinien być okazją do sprostania pojawiającym się wyzwaniom strategicznym i nowym priorytetom, w związku z czym państwa członkowskie powinny dysponować dodatkowym czasem na uzupełnienie oceny wyników przeglądu śródokresowego i przedłożenie powiązanych zmian programu.
	(5)	Aby umożliwić państwom członkowskim dokonanie istotnego przeprogramowania i skoncentrowanie zasobów na strategicznych priorytetach Unii określonych w motywach 3 i 4 bez powodowania dalszych opóźnień we wdrażaniu, należy zapewnić zwiększoną elastyczność. Przegląd śródokresowy powinien być okazją do sprostania pojawiającym się wyzwaniom strategicznym i społecznym oraz nowym priorytetom, w związku z czym państwa członkowskie powinny dysponować dodatkowym czasem na uzupełnienie oceny wyników przeglądu śródokresowego i przedłożenie powiązanych zmian programu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov, Grégory Allione, Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Aby umożliwić państwom członkowskim dokonanie istotnego przeprogramowania i skoncentrowanie zasobów na strategicznych priorytetach Unii określonych w motywach 2, 3 i 4 bez powodowania dalszych opóźnień we wdrażaniu, należy zapewnić zwiększoną elastyczność. Przegląd śródokresowy powinien być okazją do sprostania pojawiającym się wyzwaniom strategicznym i nowym priorytetom, w związku z czym państwa członkowskie powinny dysponować dodatkowym czasem na uzupełnienie oceny wyników przeglądu śródokresowego i przedłożenie powiązanych zmian programu.
	(5)	Aby umożliwić państwom członkowskim dokonanie istotnego i sprawiedliwego przeprogramowania oraz skoncentrowanie zasobów na strategicznych priorytetach Unii określonych w motywach 2, 3 i 4 bez powodowania dalszych opóźnień we wdrażaniu, należy zapewnić zwiększoną elastyczność. Przegląd śródokresowy powinien być okazją do sprostania pojawiającym się wyzwaniom strategicznym i nowym priorytetom, w związku z czym państwa członkowskie powinny dysponować dodatkowym czasem na uzupełnienie oceny wyników przeglądu śródokresowego i przedłożenie powiązanych zmian programu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie Dauchy, Nikola Bartůšek</Members>
<AuNomDe>{EMPL}w imieniu Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych</AuNomDe>
<Members>Séverine Werbrouck</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby przyspieszyć realizację programów polityki spójności i zmniejszyć presję na budżety krajowe oraz zapewnić płynność niezbędną do realizacji kluczowych inwestycji, należy wypłacać dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe z EFS+ na programy. Biorąc pod uwagę negatywny wpływ rosyjskiej agresji przeciwko Ukrainie, należy dodatkowo zwiększyć odsetek płatności zaliczkowych w przypadku niektórych programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą. Aby zachęcić do przeprogramowania na kluczowe priorytety w kontekście przeglądu śródokresowego, dodatkowe płatności zaliczkowe powinny być dostępne tylko w przypadku osiągnięcia określonego progu dla realokacji zasobów finansowych na konkretne kluczowe priorytety.
	(6)	Aby przyspieszyć realizację programów polityki spójności i zmniejszyć presję na budżety krajowe oraz zapewnić płynność niezbędną do realizacji kluczowych inwestycji, należy wypłacać dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe z EFS+ na programy. Biorąc pod uwagę negatywny wpływ rosyjskiej agresji przeciwko Ukrainie, w szczególności zwiększoną presję migracyjną, należy dodatkowo zwiększyć odsetek płatności zaliczkowych w przypadku niektórych programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą. Regiony te, ze względu na swoje położenie przy granicach Unii Europejskiej, od dawna są bramą wejściową dla masowej nielegalnej imigracji, co również powoduje negatywne skutki, które ulegają pogłębieniu. Aby zachęcić do przeprogramowania na kluczowe priorytety w kontekście przeglądu śródokresowego, dodatkowe płatności zaliczkowe powinny być dostępne tylko w przypadku osiągnięcia określonego progu dla realokacji zasobów finansowych na konkretne kluczowe priorytety.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby przyspieszyć realizację programów polityki spójności i zmniejszyć presję na budżety krajowe oraz zapewnić płynność niezbędną do realizacji kluczowych inwestycji, należy wypłacać dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe z EFS+ na programy. Biorąc pod uwagę negatywny wpływ rosyjskiej agresji przeciwko Ukrainie, należy dodatkowo zwiększyć odsetek płatności zaliczkowych w przypadku niektórych programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą. Aby zachęcić do przeprogramowania na kluczowe priorytety w kontekście przeglądu śródokresowego, dodatkowe płatności zaliczkowe powinny być dostępne tylko w przypadku osiągnięcia określonego progu dla realokacji zasobów finansowych na konkretne kluczowe priorytety.
	(6)	Aby przyspieszyć realizację programów polityki spójności i zmniejszyć presję na budżety krajowe oraz zapewnić płynność niezbędną do realizacji kluczowych inwestycji, należy wypłacać dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe z EFS+ na programy. Biorąc pod uwagę negatywny wpływ rosyjskiej agresji przeciwko Ukrainie, należy dodatkowo zwiększyć odsetek płatności zaliczkowych w przypadku niektórych programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią, Ukrainą oraz regionami w znacznym stopniu dotkniętymi ryzykiem niekonwencjonalnym lub hybrydowym. Aby zachęcić do przeprogramowania na kluczowe priorytety w kontekście przeglądu śródokresowego, dodatkowe płatności zaliczkowe powinny być dostępne tylko w przypadku osiągnięcia określonego progu dla realokacji zasobów finansowych na konkretne kluczowe priorytety.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby przyspieszyć realizację programów polityki spójności i zmniejszyć presję na budżety krajowe oraz zapewnić płynność niezbędną do realizacji kluczowych inwestycji, należy wypłacać dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe z EFS+ na programy. Biorąc pod uwagę negatywny wpływ rosyjskiej agresji przeciwko Ukrainie, należy dodatkowo zwiększyć odsetek płatności zaliczkowych w przypadku niektórych programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą. Aby zachęcić do przeprogramowania na kluczowe priorytety w kontekście przeglądu śródokresowego, dodatkowe płatności zaliczkowe powinny być dostępne tylko w przypadku osiągnięcia określonego progu dla realokacji zasobów finansowych na konkretne kluczowe priorytety.
	(6)	Aby przyspieszyć realizację programów polityki spójności i zmniejszyć presję na budżety krajowe oraz zapewnić płynność niezbędną do realizacji kluczowych inwestycji, należy wypłacać dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe z EFS+ na programy. Aby zachęcić do przeprogramowania na kluczowe priorytety w kontekście przeglądu śródokresowego, dodatkowe płatności zaliczkowe powinny być dostępne tylko w przypadku osiągnięcia określonego progu dla realokacji zasobów finansowych na konkretne kluczowe priorytety. Biorąc pod uwagę negatywny wpływ rosyjskiej agresji przeciwko Ukrainie, należy dodatkowo zwiększyć odsetek płatności zaliczkowych w przypadku niektórych programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, bez określonych warunków przesunięcia środków finansowych programu na specjalne priorytety.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Ponadto, aby uwzględnić czas potrzebny na zmianę ukierunkowania inwestycji i umożliwić jak najlepsze wykorzystanie dostępnych zasobów, należy dostosować terminy kwalifikowalności wydatków oraz zasady dotyczące umarzania w odniesieniu do programów realokacji zasobów na priorytety strategiczne.
	(7)	Aby przegląd śródokresowy miał rzeczywisty wpływ i stanowił skuteczną zachętę dla państw członkowskich do przekierowania swoich programów na nowe priorytety strategiczne, inwestycje w tych obszarach należy traktować priorytetowo w ramach istniejących terminów kwalifikowalności i umorzenia, bez przedłużania obecnych terminów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna również istnieć możliwość zastosowania maksymalnej stopy dofinansowania w wysokości do 100 % do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, mając na uwadze negatywny wpływ na te regiony rosyjskiej agresji.
	(8)	Powinna również istnieć możliwość zastosowania maksymalnej stopy dofinansowania w wysokości do 95 % do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią, Ukrainą oraz regionami w znacznym stopniu dotkniętymi ryzykiem niekonwencjonalnym lub hybrydowym, mając na uwadze negatywny wpływ na te regiony rosyjskiej agresji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna również istnieć możliwość zastosowania maksymalnej stopy dofinansowania w wysokości do 100 % do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, mając na uwadze negatywny wpływ na te regiony rosyjskiej agresji.
	(8)	Powinna również istnieć możliwość, przy zachowaniu obecnego zróżnicowania kategorii regionów, zastosowania maksymalnej stopy dofinansowania w wysokości do 100 % do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, mając na uwadze negatywny wpływ na te regiony rosyjskiej agresji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna również istnieć możliwość zastosowania maksymalnej stopy dofinansowania w wysokości do 100 % do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, mając na uwadze negatywny wpływ na te regiony rosyjskiej agresji.
	(8)	Powinna również istnieć możliwość zastosowania maksymalnej stopy dofinansowania w wysokości do 100 % do programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, mając na uwadze negatywny wpływ na te regiony rosyjskiej agresji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia, a mianowicie sprostanie wyzwaniom strategicznym, zmiana ukierunkowania inwestycji na nowe kluczowe priorytety oraz uproszczenie realizacji polityki i jej przyspieszenie, nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, natomiast możliwe jest ich lepsze osiągnięcie na poziomie Unii, Unia może podjąć działania zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tego celu.
	(9)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia, a mianowicie sprostanie wyzwaniom strategicznym i społecznym, zmiana ukierunkowania inwestycji na nowe kluczowe priorytety oraz uproszczenie realizacji polityki i jej przyspieszenie, nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, natomiast możliwe jest ich lepsze osiągnięcie na poziomie Unii, Unia może podjąć działania zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tego celu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia, a mianowicie sprostanie wyzwaniom strategicznym, zmiana ukierunkowania inwestycji na nowe kluczowe priorytety oraz uproszczenie realizacji polityki i jej przyspieszenie, nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, natomiast możliwe jest ich lepsze osiągnięcie na poziomie Unii, Unia może podjąć działania zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tego celu.
	(9)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia, a mianowicie sprostanie wyzwaniom strategicznym i społecznym, zmiana ukierunkowania inwestycji na nowe kluczowe priorytety oraz uproszczenie realizacji polityki i jej przyspieszenie, nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, natomiast możliwe jest ich lepsze osiągnięcie na poziomie Unii, Unia może podjąć działania zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tego celu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	[Ze względu na pilną potrzebę umożliwienia kluczowych inwestycji w umiejętności w przemyśle obronnym oraz w dostosowanie się do zmian związanych z dekarbonizacją w kontekście pilnych wyzwań geopolitycznych niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej,]
	(11)	[Ze względu na zwiększoną potrzebę umożliwienia kluczowych inwestycji w określone umiejętności w kluczowych sektorach oraz w dostosowanie się do zmian związanych z dekarbonizacją w kontekście pilnych wyzwań geopolitycznych niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej,]


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	[Ze względu na pilną potrzebę umożliwienia kluczowych inwestycji w umiejętności w przemyśle obronnym oraz w dostosowanie się do zmian związanych z dekarbonizacją w kontekście pilnych wyzwań geopolitycznych niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej,]
	(11)	[Ze względu na pilną potrzebę umożliwienia kluczowych inwestycji w umiejętności w przemyśle technicznym oraz w dostosowanie się do zmian związanych z dekarbonizacją w kontekście pilnych wyzwań geopolitycznych niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej,]


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 1 – akapit pierwszy</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W 2026 r. Komisja wypłaca 4,5 % całkowitego wsparcia z EFS+, jak określono w decyzji zatwierdzającej zmianę programu, jako dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe. Ten odsetek jednorazowych płatności zaliczkowych zwiększa się w 2026 r. do 9,5 % w przypadku programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, pod warunkiem że dany program nie obejmuje całego terytorium państwa członkowskiego. W przypadku gdy w danym państwie członkowskim regiony NUTS 2 graniczące z Rosją, Białorusią lub Ukrainą są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego, zwiększone płatności zaliczkowe określone w niniejszym ustępie mają do tych programów zastosowanie.
	W 2026 r. Komisja wypłaca 4,5 % całkowitego wsparcia z EFS+, jak określono w decyzji zatwierdzającej zmianę programu, jako dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe. Ten odsetek jednorazowych płatności zaliczkowych zwiększa się w 2026 r. do 9,5 % w przypadku programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią, Ukrainą oraz regionami w znacznym stopniu dotkniętymi ryzykiem niekonwencjonalnym lub hybrydowym, pod warunkiem że dany program nie obejmuje całego terytorium państwa członkowskiego. W przypadku gdy w danym państwie członkowskim regiony NUTS 2 graniczące z Rosją, Białorusią, Ukrainą oraz regionami w znacznym stopniu dotkniętymi ryzykiem niekonwencjonalnym lub hybrydowym są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego, zwiększone płatności zaliczkowe określone w niniejszym ustępie mają do tych programów zastosowanie. Wdrożenie wyjątkowych płatności zaliczkowych, w szczególności przyznanych w formie jednej wypłaty w wysokości 30 % alokacji, podlega jednak uprzedniej ocenie wpływu finansowego na roczne alokacje z budżetu UE. W przypadku stwierdzenia znaczącej presji uruchamia się mechanizm kompensacyjny umożliwiający tymczasowe dostosowanie stawki płatności zaliczkowych.

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie wiąże się z koniecznością wprowadzenia odpowiednich zmian w całym dokumencie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Pkt 30–31 opinii Europejskiego Trybunału Obrachunkowego nr 02/2025).
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ze względu na presję, jaką te wyjątkowe płatności zaliczkowe – zwłaszcza do 30 % w niektórych przypadkach – mogłyby wywrzeć na roczny budżet UE. Zaleca się pełne uzasadnienie takiego środka i wprowadzenie mechanizmów dostosowawczych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 – ustęp 1 – akapit pierwszy</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W 2026 r. Komisja wypłaca 4,5 % całkowitego wsparcia z EFS+, jak określono w decyzji zatwierdzającej zmianę programu, jako dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe. Ten odsetek jednorazowych płatności zaliczkowych zwiększa się w 2026 r. do 9,5 % w przypadku programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, pod warunkiem że dany program nie obejmuje całego terytorium państwa członkowskiego. W przypadku gdy w danym państwie członkowskim regiony NUTS 2 graniczące z Rosją, Białorusią lub Ukrainą są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego, zwiększone płatności zaliczkowe określone w niniejszym ustępie mają do tych programów zastosowanie.
	W 2026 r. Komisja wypłaca 4,5 % całkowitego wsparcia z EFS+, jak określono w decyzji zatwierdzającej zmianę programu, jako dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe. Dodatkowe płatności zaliczkowe mają zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a i 12d oraz pod warunkiem że interwencje są ukierunkowanie na mniejszych beneficjentów, a wniosek o zmianę programu zostanie złożony do dnia 31 grudnia 2025 r.

	
	Ten odsetek jednorazowych płatności zaliczkowych zwiększa się w 2026 r. do 9,5 % w przypadku wszystkich programów obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, pod warunkiem że dany program nie obejmuje całego terytorium państwa członkowskiego. W przypadku gdy w danym państwie członkowskim regiony NUTS 2 graniczące z Rosją, Białorusią lub Ukrainą są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego, zwiększone płatności zaliczkowe określone w niniejszym ustępie mają do tych programów zastosowanie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 1 – akapit drugi</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Dodatkowe płatności zaliczkowe, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, mają zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 1 – akapit drugi</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Dodatkowe płatności zaliczkowe, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, mają zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 1 – akapit drugi</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Dodatkowe płatności zaliczkowe, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, mają zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	Wyjątkowych płatności zaliczkowych (4,5 % lub 9,5 % w przypadku programów w sąsiadujących regionach NUTS 2) nie stosuje się automatycznie powyżej progu 12,5 % dla realokacji zasobów finansowych. Komisja, w porozumieniu z państwami członkowskimi, ocenia wspólnie i za pomocą analizy porównawczej, uwzględniającej aspekty jakościowe i ilościowe, czy przeprowadzona realokacja skutecznie odpowiada określonym priorytetom strategicznym. Analiza ta może prowadzić do wdrożenia dodatkowych środków finansowych, nawet w przypadkach, gdy wskaźnik realokacji nie osiąga 12,5 %, pod warunkiem że strategiczna potrzeba dostosowania jest solidnie uzasadniona.

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie wiąże się z koniecznością wprowadzenia odpowiednich zmian w całym dokumencie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Zob. opinia Europejskiego Trybunału Obrachunkowego nr 02/2025, pkt 30–31).
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Sugeruje się zmianę odpowiedniego ustępu art. 5a tak, aby zamiast automatycznego stosowania środków w przypadku przekroczenia progu 15 %, przyjęto metodę mieszaną, uwzględniającą również jakościowe uzasadnienie realokacji.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 1 – akapit drugi</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Dodatkowe płatności zaliczkowe, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, mają zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	Dodatkowe płatności zaliczkowe, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, mają zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia niezbędnych i uzasadnionych realokacji co najmniej 10 % zasobów finansowych funduszu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Donazzan, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini, Chiara Gemma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 1 – akapit drugi</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Dodatkowe płatności zaliczkowe, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, mają zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	Dodatkowe płatności zaliczkowe, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, mają zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12A i 12c, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego.
	(2)	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 12,5 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego.

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie wiąże się z koniecznością wprowadzenia odpowiednich zmian w całym dokumencie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego.
	(2)	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 5 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego.

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie wiąże się z koniecznością wprowadzenia odpowiednich zmian w całym dokumencie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego.
	(2)	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych funduszu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Donazzan, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini, Chiara Gemma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego.
	(2)	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12A i 12c niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego.
	(2)	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 5 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego.

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie wiąże się z koniecznością wprowadzenia odpowiednich zmian w całym dokumencie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 2 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(2a)	Przy wprowadzaniu zmian do programów państwa członkowskie uwzględniają w odniesieniu do wyznaczonych priorytetów – przy ścisłym i znaczącym udziale partnerów społecznych – zobowiązania beneficjentów do przestrzegania warunków pracy i zatrudnienia zgodnie z obowiązującym prawem unijnym i krajowym, konwencjami MOP i układami zbiorowymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 2 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(2a)	Państwa członkowskie ściśle współpracują z partnerami społecznymi przy przeprogramowywaniu i przestrzegają warunków pracy i zatrudnienia zgodnie z obowiązującymi konwencjami MOP, prawem unijnym i krajowym oraz układami zbiorowymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią, Ukrainą oraz regionami w znacznym stopniu dotkniętymi ryzykiem niekonwencjonalnym lub hybrydowym wynosi 95 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 12,5 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie wiąże się z koniecznością wprowadzenia odpowiednich zmian w całym dokumencie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 10 % zasobów finansowych funduszu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Donazzan, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini, Chiara Gemma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a, 12c i 12d niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	(3)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach obejmujących co najmniej jeden region NUTS 2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych zgodnie z art. 12a i 12c niniejszego rozporządzenia w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając możliwość przewidzianą dla odrębnych priorytetów zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.”;
	(4)	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając możliwość przewidzianą dla odrębnych priorytetów zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, do 31 grudnia 2025 r. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Donazzan, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini, Chiara Gemma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając możliwość przewidzianą dla odrębnych priorytetów zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.”;
	(4)	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając możliwość przewidzianą dla odrębnych priorytetów zgodnie z art. 12A i 12c, w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając możliwość przewidzianą dla odrębnych priorytetów zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.”;
	(4)	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając możliwość przewidzianą dla odrębnych priorytetów zgodnie z art. 12a i 12d, w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5a – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając możliwość przewidzianą dla odrębnych priorytetów zgodnie z art. 12a, 12c i 12d, w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.”;
	(4)	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając możliwość przewidzianą dla odrębnych priorytetów zgodnie z art. 12a i 12d, w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12a – akapit pierwszy</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Oprócz płatności zaliczkowych na rzecz programu, przewidzianych w art. 90 ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, w przypadku zatwierdzenia przez Komisję zmiany programu, w tym co najmniej jednego z odrębnych priorytetów związanych z operacjami wspieranymi w ramach EFS+, przyczyniającymi się do realizacji celów STEP, o których mowa w art. 2 rozporządzenia (UE) 2024/795, Komisja uiszcza wyjątkowe płatności zaliczkowe w wysokości 30 % na podstawie alokacji na rzecz tych priorytetów, pod warunkiem że zmiana programu zostanie przedłożona Komisji do dnia 31 grudnia 2025 r. Te wyjątkowe płatności zaliczkowe uiszcza się w terminie 60 dni od przyjęcia przez Komisję decyzji zatwierdzającej zmianę programu.
	Oprócz płatności zaliczkowych na rzecz programu, przewidzianych w art. 90 ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, w przypadku zatwierdzenia przez Komisję zmiany programu, w tym co najmniej jednego z odrębnych priorytetów związanych z operacjami wspieranymi w ramach EFS+, przyczyniającymi się do realizacji celów STEP, o których mowa w art. 2 rozporządzenia (UE) 2024/795, Komisja uiszcza wyjątkowe płatności zaliczkowe w wysokości 30 % na podstawie alokacji na rzecz tych priorytetów, pod warunkiem że mniejsi beneficjenci mają pierwszeństwo dostępu do finansowania oraz że zmiana programu zostanie przedłożona Komisji do dnia 31 grudnia 2025 r. Te wyjątkowe płatności zaliczkowe uiszcza się w terminie 60 dni od przyjęcia przez Komisję decyzji zatwierdzającej zmianę programu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	dodaje się art. 12c i 12d w brzmieniu:
	(3)	dodaje się art. 12d w brzmieniu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12 e (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3a)	Wytyczne i uproszczenia administracyjne

	
	Komisja opublikuje, w terminie 60 dni od wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, zestaw szczegółowych wytycznych wraz z systemem pytań i odpowiedzi, mających na celu wyjaśnienie technicznych, prawnych i proceduralnych skutków środków przyjętych w art. 5a, 12c i 12d. Wytyczne te będą stanowić dla instytucji zarządzających wskazówki w zakresie jednolitego stosowania rozporządzenia, zmniejszając obciążenia administracyjne i ułatwiając szybkie eliminowanie wszelkich wątpliwości.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Villy Søvndal</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 12c
	skreśla się

	
	(Skreślenie art. 12.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Branislav Ondruš</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 12c
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Zacharia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 12c
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Zacharia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – tytuł</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wsparcie dla przemysłu obronnego
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Zacharia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Branislav Ondruš</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov, Grégory Allione, Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).
	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz rozwoju umiejętności i szkoleń, a także badań naukowych i rozwoju oraz innowacji w przemyśle obronnym w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety służą wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).
	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz rozwoju umiejętności w przemyśle obronnym w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety służą wspieraniu realizacji co najmniej jednego z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Grégory Allione, Brigitte van den Berg, Marie-Pierre Vedrenne</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Skuteczne polityki w zakresie umiejętności i szkoleń obejmujące funkcje krytyczne, zgodnie z tym, co podkreślono w unii umiejętności, mają zasadnicze znaczenie dla zapewnienia, aby pracownicy posiadali odpowiednie kompetencje i mogli być mobilizowani w całej UE w sytuacjach kryzysowych. W tym kontekście państwa członkowskie promują szkolenia, umiejętności, uczestnictwo obywatelskie i rozwój mobilności w zakresie obronności i ochrony ludności, aby wyposażyć pracowników zawodowych i wolontariuszy w niezbędną wiedzę specjalistyczną i odpowiednie kompetencje we wszystkich państwach członkowskich i sektorach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Do celów niniejszego artykułu inwestycje w przemysł obronny oznaczają inwestycje, które w sposób wyraźny przyczyniają się do strategicznych zdolności obronnych Unii i są zgodne ze Strategią na rzecz europejskiego przemysłu obronnego (EDIS). Inwestycje takie powinny w miarę możliwości być zgodne z zasadą „nie czyń poważnych szkód” (DNSH) i służyć beneficjentom mającym siedzibę w państwach członkowskich lub państwach stowarzyszonych, zgodnie z ramami prawnymi UE.

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie wiąże się z koniecznością wprowadzenia odpowiednich zmian w całym dokumencie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Zob. pkt 12–19 opinii Europejskiego Trybunału Obrachunkowego nr 02/2025).
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Inwestycje w obronność, choć mogą mieć pozytywne skutki gospodarcze, muszą być zgodne ze strategiami europejskimi oraz zasadą „nie czyń poważnych szkód” (DNSH) i kryteriami spójności terytorialnej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1060</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 1 b (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1b)	Państwa członkowskie powinny mieć możliwość przeznaczania środków na przyciąganie młodych talentów i przedsiębiorców do regionów, zwłaszcza obszarów wiejskich, poprzez zachęty i ukierunkowane szkolenia. Może to obejmować tworzenie wyspecjalizowanych ośrodków szkoleniowych skupiających się na strategicznych sektorach, takich jak obrona, cyberodporność lub technologie podwójnego zastosowania, wspierających rozwój umiejętności zgodnych ze strategiczną autonomią Unii, przy jednoczesnym wzmacnianiu spójności regionalnej.

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie wiąże się z koniecznością wprowadzenia odpowiednich zmian w całym dokumencie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Zacharia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Zasobów przydzielonych na odrębny priorytet, o którym mowa w ust. 1, nie uwzględnia się przy zapewnianiu zgodności z wymogami koncentracji tematycznej określonymi w art. 7 niniejszego rozporządzenia.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Zasobów przydzielonych na odrębny priorytet, o którym mowa w ust. 1, nie uwzględnia się przy zapewnianiu zgodności z wymogami koncentracji tematycznej określonymi w art. 7 niniejszego rozporządzenia.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Branislav Ondruš</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Zasobów przydzielonych na odrębny priorytet, o którym mowa w ust. 1, nie uwzględnia się przy zapewnianiu zgodności z wymogami koncentracji tematycznej określonymi w art. 7 niniejszego rozporządzenia.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Zasobów przydzielonych na odrębny priorytet, o którym mowa w ust. 1, nie uwzględnia się przy zapewnianiu zgodności z wymogami koncentracji tematycznej określonymi w art. 7 niniejszego rozporządzenia.
	(2)	Zasoby przydzielone na odrębny priorytet, o którym mowa w ust. 1, uwzględnia się przy zapewnianiu zgodności z wymogami koncentracji tematycznej określonymi w art. 7 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Zacharia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Oprócz rocznych płatności zaliczkowych na rzecz programu przewidzianych w art. 90 ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 Komisja wypłaca 30 % alokacji na rzecz odrębnych priorytetów, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, zgodnie z decyzją zatwierdzającą zmianę programu, jako wyjątkowe jednorazowe płatności zaliczkowe.
	skreśla się

	Te wyjątkowe płatności zaliczkowe uiszcza się w terminie 60 dni od przyjęcia przez Komisję decyzji zatwierdzającej zmianę programu zgodnie z art. 24 rozporządzenia (UE) 2021/1060.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 3 – akapit pierwszy</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Oprócz rocznych płatności zaliczkowych na rzecz programu przewidzianych w art. 90 ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 Komisja wypłaca 30 % alokacji na rzecz odrębnych priorytetów, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, zgodnie z decyzją zatwierdzającą zmianę programu, jako wyjątkowe jednorazowe płatności zaliczkowe.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 3 – akapit drugi</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Te wyjątkowe płatności zaliczkowe uiszcza się w terminie 60 dni od przyjęcia przez Komisję decyzji zatwierdzającej zmianę programu zgodnie z art. 24 rozporządzenia (UE) 2021/1060.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Zacharia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Zgodnie z art. 90 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2021/1060 kwota wypłacona w ramach wyjątkowych płatności zaliczkowych jest rozliczana w zestawieniach wydatków Komisji nie później niż w ramach rozliczeń za ostatni rok obrachunkowy.
	skreśla się

	Zgodnie z art. 90 ust. 6 rozporządzenia (UE) 2021/1060 wszystkie odsetki generowane przez wyjątkowe płatności zaliczkowe wykorzystuje się na dany program w ten sam sposób co środki z EFS+ i uwzględnia w zestawieniu wydatków za ostatni rok obrachunkowy.
	

	Zgodnie z art. 97 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2021/1060 nie można zawiesić wyjątkowych płatności zaliczkowych.
	

	Zgodnie z art. 105 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2021/1060 płatności zaliczkowe, które należy uwzględnić na potrzeby wyliczenia kwot podlegających umorzeniu, obejmują uiszczone wyjątkowe płatności zaliczkowe.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 4 – akapit pierwszy</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Zgodnie z art. 90 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2021/1060 kwota wypłacona w ramach wyjątkowych płatności zaliczkowych jest rozliczana w zestawieniach wydatków Komisji nie później niż w ramach rozliczeń za ostatni rok obrachunkowy.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 4 – akapit drugi</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Zgodnie z art. 90 ust. 6 rozporządzenia (UE) 2021/1060 wszystkie odsetki generowane przez wyjątkowe płatności zaliczkowe wykorzystuje się na dany program w ten sam sposób co środki z EFS+ i uwzględnia w zestawieniu wydatków za ostatni rok obrachunkowy.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 4 – akapit trzeci</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Zgodnie z art. 97 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2021/1060 nie można zawiesić wyjątkowych płatności zaliczkowych.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 4 – akapit czwarty</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Zgodnie z art. 105 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2021/1060 płatności zaliczkowe, które należy uwzględnić na potrzeby wyliczenia kwot podlegających umorzeniu, obejmują uiszczone wyjątkowe płatności zaliczkowe.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Zacharia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do odrębnych priorytetów, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, wynosi 100 %.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do odrębnych priorytetów, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, wynosi 100 %.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do odrębnych priorytetów, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, wynosi 100 %.
	(5)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do określonych priorytetów w dziedzinie obronności może zostać ustalona na poziomie 95 % wyłącznie w przypadku wykazania potrzeby całkowitego finansowania, bez uszczerbku dla proporcjonalnego wkładu państw członkowskich. Odstępstwo to jest uzależnione od uprzedniego zatwierdzenia, w drodze analizy porównawczej, sprawiedliwego i trwałego charakteru inwestycji, aby uniknąć nierówności, które mogłyby przynosić nieproporcjonalne korzyści regionom bardziej rozwiniętym.

	
	(Poprawka ta dotyczy całego tekstu)


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Zob. pkt 32–35 opinii Europejskiego Trybunału Obrachunkowego nr 02/2025).
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Niezróżnicowane stosowanie pełnego finansowania (100 % dofinansowania) może przynosić nieproporcjonalne korzyści regionom bardziej rozwiniętym i osłabiać efekt dźwigni dofinansowania, dlatego zaleca się, aby środek ten był ściśle uzależniony od spełnienia określonych warunków.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do odrębnych priorytetów, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, wynosi 100 %.
	(5)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do odrębnych priorytetów, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, wynosi 100 %, przy zachowaniu obecnego zróżnicowania między kategoriami regionów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Hristo Petrov, Grégory Allione, Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12c – ustęp 5 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(5a)	Państwa członkowskie wspierają współpracę między organizacjami zajmującymi się tworzeniem i wykorzystywaniem umiejętności, takimi jak instytucje zawodowe, akademickie i badawcze, oraz sektorami przemysłowymi, w celu wspierania innowacji i programów badawczych w Unii Europejskiej. Obejmuje to środki wspierające rozwój nowych technologii i ochronę własności intelektualnej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Donazzan, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini, Chiara Gemma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12d</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Artykuł 12d
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Konkurencyjność i ambitne cele klimatyczne nie mogą iść w parze. Europejski Fundusz Społeczny Plus powinien koncentrować się na celach społecznych i nie może służyć jako kolejny instrument realizacji polityki ekologicznej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12d – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz nabywania, podnoszenia i zmiany kwalifikacji w celu dostosowania się pracowników, przedsiębiorstw i przedsiębiorców do zmian przyczyniających się do dekarbonizacji zdolności produkcyjnych w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).
	(1)	Państwa członkowskie mogą zaprogramować ukierunkowane wsparcie na rzecz działań w zakresie nabywania, podnoszenia i zmiany kwalifikacji, aby pomóc pracownikom, przedsiębiorstwom – w szczególności małym i średnim przedsiębiorstwom (MŚP) – w dostosowaniu się do zmian strukturalnych związanych z dekarbonizacją zdolności produkcyjnych. Te odrębne priorytety powinny służyć wzmacnianiu zdolności MŚP do zachowania konkurencyjności, zrównoważonego rozwoju i innowacyjności w procesie transformacji ekologicznej. Takie priorytety mogą przyczyniać się do realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie wiąże się z koniecznością wprowadzenia odpowiednich zmian w całym dokumencie).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie Dauchy, Nikola Bartůšek, Pál Szekeres</Members>
<AuNomDe>{EMPL}w imieniu Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych</AuNomDe>
<Members>Séverine Werbrouck, Rachel Blom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12d – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz nabywania, podnoszenia i zmiany kwalifikacji w celu dostosowania się pracowników, przedsiębiorstw i przedsiębiorców do zmian przyczyniających się do dekarbonizacji zdolności produkcyjnych w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).
	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz nabywania, podnoszenia i zmiany kwalifikacji w celu dostosowania się pracowników, przedsiębiorstw i przedsiębiorców przyczyniających się do zwiększenia zdolności produkcyjnych przemysłu i środków produkcji, w tym produkcji energii jądrowej, w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marit Maij, Estelle Ceulemans, Gabriele Bischoff, Alicia Homs Ginel, Evelyn Regner, Marc Angel, Idoia Mendia, Vilija Blinkevičiūtė, Aodhán Ó Ríordáin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12d – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz nabywania, podnoszenia i zmiany kwalifikacji w celu dostosowania się pracowników, przedsiębiorstw i przedsiębiorców do zmian przyczyniających się do dekarbonizacji zdolności produkcyjnych w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).
	(1)	Państwa członkowskie mogą, po konsultacji z partnerami społecznymi na szczeblu krajowym, podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz nabywania, podnoszenia i zmiany kwalifikacji w celu dostosowania się pracowników, przedsiębiorstw i przedsiębiorców do zmian przyczyniających się do dekarbonizacji zdolności produkcyjnych w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–g).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov, Grégory Allione, Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12d – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz nabywania, podnoszenia i zmiany kwalifikacji w celu dostosowania się pracowników, przedsiębiorstw i przedsiębiorców do zmian przyczyniających się do dekarbonizacji zdolności produkcyjnych w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).
	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz nabywania, podnoszenia i zmiany kwalifikacji, a także szkoleń, badań naukowych i rozwoju oraz innowacji w celu dostosowania się pracowników, przedsiębiorstw i przedsiębiorców do zmian przyczyniających się do dekarbonizacji zdolności produkcyjnych w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety służą wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12d – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz nabywania, podnoszenia i zmiany kwalifikacji w celu dostosowania się pracowników, przedsiębiorstw i przedsiębiorców do zmian przyczyniających się do dekarbonizacji zdolności produkcyjnych w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety mogą służyć wspieraniu realizacji któregokolwiek z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).
	(1)	Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaprogramowaniu wsparcia na rzecz nabywania, podnoszenia i zmiany kwalifikacji w celu dostosowania się pracowników, przedsiębiorstw i przedsiębiorców do zmian przyczyniających się do dekarbonizacji zdolności produkcyjnych w ramach odrębnych priorytetów. Takie odrębne priorytety służą wspieraniu realizacji co najmniej jednego z celów szczegółowych określonych w art. 4 ust. 1 lit. a)–l).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12  d – ustęp 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Zasoby przydzielone na odrębny priorytet, o którym mowa w ust. 1, uwzględnia się przy zapewnianiu zgodności z wymogami koncentracji tematycznej określonymi w art. 7 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12d – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do odrębnych priorytetów, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, wynosi 100 %.
	(5)	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do odrębnych priorytetów, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, wynosi 100 %, przy zachowaniu obecnego zróżnicowania między kategoriami regionów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Jest to konieczne w celu zachowania obecnego zróżnicowania stopy dofinansowania między kategoriami regionów.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Hristo Petrov, Grégory Allione, Eugen Tomac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (UE) 2021/1057</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12 d – ustęp 5 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(5a)	Państwa członkowskie wspierają współpracę między organizacjami zajmującymi się tworzeniem i wykorzystywaniem umiejętności, takimi jak instytucje zawodowe, akademickie i badawcze, oraz sektorami przemysłowymi, w celu wspierania innowacji i programów badawczych w Unii Europejskiej. Obejmuje to środki wspierające rozwój nowych technologii i ochronę własności intelektualnej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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